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дениях. И только в 2022 году в канале появляются сообщения патриотической 
направленности. В феврале опубликован большой пост, посвященный дея-
тельности студенческого патриотического клуба «Я горжусь», участники ко-
торого организуют патриотические мероприятия, акции и конкурсы. В 
материале подчеркивается, что объединение способствует формированию у 
студенческой молодежи патриотического сознания, адекватного вос-
приятия реальности, любви и уважения к Родине, истории, культуре, тради-
циям, праздникам многонационального народа нашей страны. 

В 2022 году в Телеграм-канале ЧелГУ появляются фото и видеомате-
риалы с мероприятий, укрепляющих патриотическое воспитание среди сту-
дентов. Например, пост, посвященный Диктанту Победы, отличается 
неформальным стилем общения. Вопросительные предложения и предло-
жения в повелительном наклонении (Любишь историю? Попробуй докажи!), 
а также использование эмотиконов подчеркивают неофициальный стиль об-
щения в рамках Телеграм-канала и призывают молодежь к активным действи-
ям. Отличительной чертой канала является использование юмористических 
высказываний в публикациях. Данный способ подачи информации способ-
ствует формированию теплых и дружеских отношений с читателем, что повы-
шает шанс привлечения студентов на патриотические мероприятия. Напри-
мер, в публикации, приуроченной к годовщине Победы в Великой Отечест-
венной войне, автор использует шуточный формат общения с аудиторией, где 
фото ректора университета с оружием в руках сопровождается фразой Теперь 
понятно, почему физики не пропускают пары Таскаева (Сергей Валерьевич 
Таскаев преподает на физическом факультете ЧелГУ). Особо следует отме-
тить видеоматериал, посвященный Дню Победы. Благодаря усилиям студен-
ческого актива и медиацентра Челябинского государственного университета 
снят ролик с участием 100 пар студентов, преподавателей и школьников. 
Флешмоб «Вальс Победы» объединяет несколько поколений и в эмоцио-
нальной форме преподносит практический патриотический урок молодому 
поколению. 

В заключении следует подчеркнуть важность изучения способов опти-
мизации университетских социальных сетей с целью формирования объек-
тивного представления о патриотизме как значимой государственной ценнос-
ти и необходимость разработки приемов и тактик представления информации 
для укрепления патриотической позиции студентов. 
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РОЛЬ ЛИНГВИСТИЧЕСКОГО ХЕДЖИРОВАНИЯ В РЕАЛИЗАЦИИ 
СТРАТЕГИЙ ПОЗИТИВНОЙ ВЕЖЛИВОСТИ:  

КОНТРАСТИВНОЕ ИССЛЕДОВАНИЕ 
 

Настоящее исследование посвящено изучению особенностей употребления 
лингвистического хеджирования как средства реализации стратегий позитивной вежли-
вости. В работе приводятся результаты контрастивного исследования употребления 
хеджей в англоязычном и русскоязычном разговорном дискурсе. 

Ключевые слова: лингвистическое хеджирование, хеджи, теория вежливости, 
стратегии позитивной вежливости, англоязычный разговорный дискурс, русскоязычный 
разговорный дискурс 

 
LINGUISTIC HEDGING IN THE IMPLEMENTATION OF POSITIVE 

POLITENESS STRATEGIES: A CONTRASTIVE STUDY 
 
The paper aims to study the peculiarities of the implementation of linguistic hedging as a 

means of achieving positive politeness strategies. The work contains the results of a contrastive 
study of hedges in the English and Russian conversational discourses. 

Key words: linguistic hedging, hedges, politeness theory, positive politeness strategies, 
English conversational discourse, Russian conversational discourse 

 
В современных исследованиях лингвистическая вежливость и ее функци-

онирование в межличностных отношениях привлекают особенное внимание. 
Выступая в качестве регулятора социальной деятельности любого человека, 
вежливость способствует систематичной организации социально-коммуни-
кативного взаимодействия между собеседниками, а также защите и поддерж-
ке индивидуально-личностных ценностей и потребностей.  

В соответствии с теорией вежливости П. Браун и С. Левинсона характер 
коммуникации и интенции собеседников обуславливают следующую диффе-
ренциацию видов вежливости: негативная (negative politeness) и позитивная 
(positive politeness). Основу позитивной вежливости составляет явление сбли-
жения (approach-based), и выражается такой вид вежливости проявлением со-
лидарности говорящего с мнением/желанием слушающего.  

Описанные условия коммуникации достигаются как при помощи экстра-
лингвистических средств, так и лингвистических. Нам удалось проде-
монстрировать, что одним из лингвистических средств является хеджи-
рование (linguistic hedging), благодаря которому речь собеседников становит-
ся более гибкой и некатегоричной. 

Согласно американскому лингвисту Дж. Лакоффу, хеджи – это «слова, 
значения которых имплицитно подразумевают нечеткость; слова, функция 
которых состоит в том, чтобы отобразить вещи более или менее нечеткими». 
Так, к хеджам Дж. Лакофф относит следующие слова и выражения: pretty 
(much), basically, sort of, roughly, kind of, more or less, principally, in essence, etc.  

Таким образом, цель настоящей работы заключается в сопоставительном 
изучении особенностей употребления хеджей в качестве средства реализации 
позитивной вежливости в разговорном дискурсе. Материалом исследования 
послужил корпус устной разговорной речи, состоящий из 2000 диалогов на 
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английском и русском языках, выявленных приемом сплошной выборки из
таких корпусов текстов, как «British National Corpus» и «Национальный
корпус русского языка». Кроме того, помимо общенаучных методов, в работе
были применены такие методы лингвистического анализа, как дефиници-
онный метод, метод прагматического и контекстуального анализа, метод
лингвистического описания, а также привлекались методы корпусной
лингвистики.

В контексте данного исследования нам удалось обнаружить, что хеджи-
рование в англоязычном и русскоязычном разговорном дискурсе можно
отнести к одному из наиболее значимых средств реализации двух универсаль-
ных стратегий позитивной вежливости: «Избегайте разногласия» и «Утвер-
ждайте общую точку зрения».

Так, в стратегии «Избегайте разногласия» хеджи трансформируют се-
мантическое и прагматическое содержание высказывания, позволяя
говорящему избежать однозначности, указывая на частичное единство взгля-
дов с собеседником, а также на скрытое несогласие.

– Yeah you’ve met, have, am I the last?
– Erm I’ve seen Deborah, Ray and Cynthia. Erm so yes in a sense;
– У вас там одни женщины?
– Ну почти что да.
Примеры демонстрируют, что хеджи in  a  sense и ну почти что

предполагают определенную степень согласия с мнением, высказанным
собеседником, позволяя говорящему продемонстрировать взаимопонимание и
уклониться от прямолинейных высказываний.

Важно заметить, что по результатам проведенного нами анализа была
выявлена специфическая для англоязычного разговорного дискурса стратегия
позитивной вежливости – «Предполагайте знание о желаниях собеседника».

Итак, хеджи можно отнести к важной и одной из основных
составляющих при реализации стратегий позитивной вежливости. Хеджи-
рование способствует регулированию диалогических отношений в сравни-
ваемых видах дискурса. Однако наличие специфической для англоязычного
разговорного дискурса стратегии позитивной вежливости свидетельствует о
более высокой частотности употребления хеджей в англоязычном разговор-
ном дискурсе по сравнению с русскоязычным.

                 
                                        
                                                                    
                            

                                                       
                                                 
                         


